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Peli kaljano olet kirjoittanut tähän mennessä.
4 osaan ehtineen romanisarjan.
Tässä sarjassa on ilmestynyt kyyhky ja susi 2018 lintutyttö 2019 ja sen jälkeen vielä kyyhkyslakka ja neljäntenä osana sudenneito.
Nuo osat yks viiva 3 on kuunneltavissa selian saavutettavuuskirjasto selian äänikirjoina ja.
Vilkaisin myös kaupalliselta puolelta, niin boe bietissä satutuuli karhu lukee sen neljännen osan.
Eli siinä mielessä ei olla pelkästään.
Saavutettavuuskirjasto selan varassa.
Julkisista lähteistä näkee, että olet asunut yli 20 vuotta italian sanossa. Se on modernan lähellä, mutta alunperin olet opiskellut sosiaaliantropologiaa Tampereen yliopistossa.
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Ja.
Nappasin tuosta bookbeetin tietysti varmaan vähän yksinkertaistavasta kategoriasta, että he oli laittaneet tämän sinun romanisarjan.
Muun muassa otsakkeeseen historiallinen romantiikka no myös voisi olla varmaan historiallinen. Romaani oli jossain toisessa lähteessä. Se menee ehkä lähemmäksi.
Mutta.
Mä voisin kuulijoille alleviivata, että me tässä keskustelun aluksi puhutaan nimenomaan siitä tarinan maailmasta. Eli eli ei niinkään, ei niinkään näiden kirjojen vastaanotosta tai kirjoitusprosessista, vaan itse siitä tarinan maailmasta, kun tekstiä on jo.
2000 sivua niin siinä on jo tarinan maailma kyllä.
Mä voisin mä voisin sillä tavalla kysyä aivan ensimmäiseksi, että.
Kun tämän kirjasarjan päähenkilö kaikki ne 4 osaa niin on kateriina castelmetro niin kerro.
Kukaan hän tässä tarinassa on?
No katerina kassenvetro on siis päähenkilö.
Hän on fiktiivinen henkilö, vaikka siis sanotaan.
Suurin osa näistä kirjojen henkilöistä on historiallisia henkilöitä. Hänet mä kuitenkin keksin, koska mä en löytänyt tähän tarinaan sopivaa historiallista henkilöä.
Eli katerina on on tavallaan ujutettu tällaisen historiallisen kastervetrojen perheeseen. Eli kirjoissa puhutaan kasterveturoista ja he ovat kaikki historiallisia henkilöitä ainoastaan katerina.
On on sijoitettu tällaisen leeliö casselveetron tyttäreksi ja tota mä jouduin kehittelemään hänet, koska mä yritin tutkia tätä perhettä enkä mä sitten löytänyt sopivaa henkilöä. Mä tajusin, että jotenkin tällaiseen romaaniin olisi kiva laittaa tämmöinen nuorempi nainen ihan alkajaisiksi hän sitten kasvaa siinä niiden osien myötä ja hän on on tällaisesta.
Ylemmän porvariston perheestä. Tämä oli hyvin vauras perhe.
He olivat rikastuneet ensin villan myynnillä ja sitten pankkiireina. Heillä oli hyvin paljon taloja ja kartanoita ja ja tota mä asuin italiassa sen yksi kartanon naapurissa, jossa oli tämä casselvethe vaikuttanut eli se oli tavallaan.
Se mistä tämä tarina lähti liikkeelle, mutta he olivat myöskin protestantteja. Suurin osa heistä ei kaikki, mutta tää lähti tavallaan niinku tämän perheen tällaisesta henkilöstä kuin ludovico cassel water, joka oli protestantti ja tota. He olivat myöskin siis vainottuja, koska siihen aikaan piti olla katolilaisia italiassa ja tää tää ei ikään kuin ollenkaan, että he olivat siis oikeassa ja he olivat luterilaisia ja tää tarina lähti sitten liikkeelle tästä ajatuksesta, että nyt nyt kateriina on.
Protestantissa per tapahtuu ikäviä asioita.
Hän joutuu itsekin tämän invisition vainoamaksi ja hän joutuu pakenemaan.
Ja tota me eletään siinä tarinan alussa. Voiko sanoa että renessanssi aikaa eli sä voit pitää laittaa jotkut vuosiluvutkin eli 1509 96 alkaa tää prologi tai varsinaisesti se on sitten 97 ja tota eletään ihan renessanssin loppuvaiheita sanotaan. Ehkä suomessa italiassa se alkoi olla jo aika hiipunutta. Tämä on pikemminkin semmoista uuden ajan alkua.
Ja sitten pikkuhiljaa siirrytään kohti barokkia.
Kun tää tarinahan sijoittuu kokonaisuudessaan 1500 ja 1600 luvun välimaastoon.
Mitä muuta mä nyt kertoisin tässä kateriinassa. Tulikohan tästä jo tyhjentävästi tää katerinaosuus ennen kun mä menen jatketaan joo.
Kateriinalla on?
Täällä päähenkilöllä on jatkuva yhteys setäänsä.
Chacmo kastelvetroon ja.
Tän tarinan sisällä niin lukijasta.
Minusta lukijana tuntui, että setä antaa tälle päähenkilökate kateriinalle tehtäviä lähettää tämän matkaan maailmaan.
Niin kerro nimenomaan tämän tarinan kannalta, että kuka ja mikä tämä?
Setä on tarinassa eli jacquestelwaytro. Mä en sen takia puhunut enempää katriinasta kun mun olisi tarvinnut sekoittaa heti jakomo tähän tarinaan mukaan. Koskamo kastelvetro on tarinassa äärimmäisen tärkeä.
Jos katerina onkin päähenkilö niin jakumo castelveetro määrää ajan ja paikan eli tapahtumat kulkee tavallaan hänen jalanjälkiään. Hän on historiallinen henkilö ja hän oli tämmöinen renessanssimies, joka niin kun seikkaili niin paljon että mä olin jopa huolissani että tuleeko tästä henkilöstä ed.
Paikottava koska siis kaikki mitä mä oon kirjoittanut kirjaan sanotaan nyt suurin piirtein selitän myöhemmin paremmin, niin tota on siis ihan historiallisia faktoja. Eli hän hän liikkui paljon hän pakeni invisitiota myöskin, eli hän oli myöskin.
Sanotaan vääräuskoinen ja hän jäi kiinni intuitiolle. Hänen oli pakko paeta inkluitiosissa oli tämä katolilaisten tällainen. Sanotaan nyt vaikka rangaistuslaitos eli inkvisitio kuoli dominikaaniluostareissa.
Ja he ottivat kiinni vääräuskoiseen yhtälailla tiedemiehiä ja muuta muita, jotka ajattelivat tavallaan katoli katolilaisuutta vastaan. Ja tää tää zacomo kastervetro pakeni alun alkaenkin englantiin, mutta sitten hän yritti palata Italiaan ja jäi uudelleen kiinni ja sen jälkeen hän sitten lähti. Lähti tota noin niin.
Takaisin englantiin. Sittenhän oli skotlannissa tanskassa.
Tanskassahan tutustui ruotsin kaarle herttuaan ja hän päätyi sinne kaarle herttuaan hoviin, ja hän oli tällainen ennen kaikkea. Hän oli tämmöinen kirjallinen ihminen eli kirjallisuuden tuntija hän painatti aivan valtavasti kirjoja ja hän käänsi kirjoja. Hän toi kirjoja englantiin.
Ja teki italialaisessa kirjallisuutta tunnetuksi.
Ja hän myöskin opetti italian kieltä ja kulttuuria, mutta sitten hän oli myöskin tällainen salainen tiedustelija, eli hänet hänet on hänen. Nimensä löytyy englannin salaisen tiedustelupalvelun papereista ja mä käytin tätä tietoa tietysti hyväkseni sitten, että kun hän meni sinne kaarle herttuan hoviin ja tähän ei ole hirveästi selityksiä, niinku että miksi?
Paitsi että hän meni istuttamaan päärynäpuuta.
Sinne kaarle herttuan sinne new shorgin linnan puistoon. Hän oli tuonut sen jopa Italiasta asti hunajapurkissa, niin se tuntui aika niinku semmoiselta jännältä, että hän nytten menee tämmöisen tekemään ja mitä hän sitten teki. Hän oli 2 vuotta niin peräti 3 vuotta siellä ruotsissa niin mä tästä niinku jotenkin päättelin, että kyllä hän on sielläkin toiminut tiedustelijana eli eli hän varmaan toimi kaarle herttualle myös vakoilijana, koska se että ei ole tietoja jäänyt kun ka.
Muusta on valtavasti tietoja, mutta ei ruotsista niin olettaisin. Nää on ollut tämmöisiä vähän arempia tietoja ja mun tarinassani kaikki nämä seikkailut tekee sen, että kun tämä jacomo castelveto kirjoittaa veljelleen leliolle kirjeitä ja leevi oli päähenkilökateriinan isä, niin hänestä tulee tämmöinen seikkailuhahmo katerinan mielessä hän hän haaveilee itse samanlaisista seikkailuista.
Mutta sitten kirjassa tapahtuu tämä ikävä asia. Hän on, hän menee kihloihin.
Ja jää sitten sukulaiskateuden vuoksi.
Häntä syytetään noituudesta ja hän jää tälle inkvisille. Tavallaan hän joutuu pakenemaan inkvisiitiota ja hän sitten joutuu tavallaan oikeaan seikkailuun ja se ei sitten välttämättä olekaan niin kivaa.
Ja tässä vaiheessa hänen isänsä ottaa yhteyttä veljiensä, joka on ruotsissa ja pyytää, että pääseekö kateriina niinku turvaan sinne, koska sehän ei voi enää olla olla siellä modenan alueella.
Ei jos sen sanonut vielä että puhutaan modenan alueesta, niin kerron sen nyt.
Ja tota katerina lähtee pitkälle matkalle ja päätyy tän jakomo kastelven suojatiksi ja samaan aikaan zakomo kastelvetro sitten siirretään.
Turun Turun linnaan toimimaan tiedustelijana, mitä hän ei tietenkään kateriinalle siinä vaiheessa kerro, mutta sitä myötä päädytään sitten suomeen ja jakomosta tulee tällainen. Hän opettaa katemme. Hän kiintyy kateriinaan hyvin paljon. Hän pitää katriinaan hyvin itsensä kaltaisena ja hän hän on sitä mieltä, että se naisten asema, että he ovat vaan niinku miehille alistettuja.
Niin ei, ei välttämättä.
Mutta ole ihan se oikea asia, vaan hän ihailee suunnattomasti naisia, jotka niin kun on hyvin tämmöisiä itsenäisiä sen ajan mittapuussa.
Eli tottakai kaikilla piti olla aina se aviomies siinä rinnalla, mutta mutta periaatteessa sieltä nyt löytyy embastenbokkia eli klausflemingin vaimoja sitten löytyy valpuri innamaa, joka oli tällainen kauppias, jotka olivat hyvin itsenäisiä naisia ja tässä mun tarinassa niin jacom on niinku käskee katerina vähän ottamaan esimerkkiä, että hän nyt on päänyä. Hän itkeskelee kaikesta ja kaikki on on semmoista vaikeata niin että että nyt pitää tässä niinku vähän ottaa esimerkkejä ryhdistäytyä ja ja on si.
Mieltä, että jos katerina olisi vain miespuoleinen, niin hän ottaisi sen oppipojaksensa ja sitten siinä käy jotenkin siinä tarinan käänteiden myötä. Tähän kirja 4 4 osaa on kirjaa ja ja siinä sitten vähitellen ja kunmo päätyy antamaan kateriinalle tehtäviä kateriina, sitten jää leskeksi.
Ja on ihan murheen murtama, siis siinä kakkoskirjassa lintutytöössä ja siinä vaiheessa jakomo yrittää saada niinku kohennettua hänen elämäänsä ja hän keksii sitten katriinaa. Täytyy niinku saada ottamaan elämä omaan hallintaan ja hän keksi on tämmöisen hyvin vaikean tehtävän eli etsiä sellainen kirja, johon mä nyt sen tarkemmin tässä vaiheessa mene. Mutta voisiko voisiko?
Lukijana.
Sanoa niin kun.
Mitä sä olet mieltä tämmöisestä tiivistyksestä, että ehkä yllättävin asia tässä kirjasarjassa minusta on se että.
Jos tietää päällisin puolin, että ahaa, Kirjoittaja on asunut yli 20 vuotta.
Kirjan kirjailija on asunut yli 20 vuotta italiassa ja ja haasteessa on paljon näitä päähenkilöillä italialaisia nimiä. Niin tässä kirjassa ei kuitenkaan ikään kuin olla olla niin saada niin kuin tämmöistä.
Yliannostusta italian miljööstä vaan hyvin.
Kosmopoliitisti siirrytään.
Aika yllättäen suorastaan sen aikaiseen ruotsiin ja sen itäiseen maakuntaan suomeen ja sitten matkustetaan myös saksassa ja englannissa. Eli eli kynnys ruveta lukemaan tätä kirjaa. Ei tarvitse olla se, että no olenko minä nyt kiinnostunut Italiasta vai enkö ole niin? Se on kiinnostunut Italiasta, niin sitä kyllä on siinä silleen runsain runsaasti, mutta sanotaan, että siinä on kaikkea muutakin ja tottakai nää siirtymätilanteet tekee sen, että kun hevos perustetaan että tässä on väkisin nyt on.
Mentävä niiden muiden maiden läpi eli se saksa tulee vaan se se siinä mukaan, että siinä niinku kuljetaan ja käydään. Kyllä toki frankfurtin kirjamessuillakin, mutta siis periaatteessa tärkeimpiä tapahtumapaikkoja ovat italia SUOMI ja sitten kolmannessa eli kyykislakassa mukaan tulee englanti sen takia, että jakomo kastelveetro.
Päätyi jälleen. Se hän jäi hyvin pahaan pulaan sitten jossain vaiheessa eli joku 1611 jäi jäi kiinni. Hänet vangittiin suorastaan niin visit on tyrmään ja hän pääsi sieltä vapaaksi ja tota hän hän lähti sitten pakoon englantiin, eli hän eli viimeiset vuotensa englannissa ja sen takia siinä kolmannessa kirjassa mennään englantiin ja neljännessä kirjassa sitten mennäänkin yllättäen venetsiaan. Siinä vaiheessa jakomo kastelven jo menehtynyt.
Mutta sitten lähdetäänkin tavallaan.
Ei mennä ajassa taaksepäin, mutta mennään sinne venetsiaan, jossa hän vaikutti 7 vuotta ja ja tavallaan hän hänestä kerrotaan paljon mitä hän siellä teki. Katerina käy tutustumassa paikkoihin ja hän saa tehtävän silloinkin vielä sedältänsä. Vaikka setä on menehtynyt eli sieltä löytyy tällainen kirje.
Jota siitä ei ole koskaan lähettänyt hänelle. Eli kaiken kaikkiaan tämä jacomo casselvetran hahmo pysyy tarinassa kaiken aikaa. Mukana siitä huolimatta, että jossain vaiheessa hän menehtyy. Hän liikkuu siinä mukana myös henkenä. Eli katerina kokee, että diaan castelvetron henki seuraa häntä, auttaa häntä, antaa hänelle ohjeita ja sitten tulee tää viimeinen tehtävä, kun hän löytää sen kirjeen eli.
Siinä vaiheessa hän oli.
Hän oli todella paljon paennut modenasta.
Ihmiset joilta ja hän joutuu pakenemaan siltä vielä toisenkin kerran siellä kakkoskirjassa ja tässä sitten hänen ei pitänyt koskaan enää palata. Mutta nyt tämän sakonmo kastelverran antaman tehtävän myötä neljännessä kirjassa hän joutuu palaamaan modenaan.
Eli tähän tässä nyt on jakomosta aika paljon.
Puhutaan lisää kirjeistä ja kirjoista tässä tarinan sisällä, niin luetaan toistuvasti kirjoja.
Ja.
Kirjoja myös etsitään ja niitä kirjoja tässä tarinassa ei käytetä suinkaan vaan ajan vieteenä vaan vaan tarinan henkilöiden.
Kohtaloihin vaikuttajina.
No tästä syystä.
Niin.
Pyydän että sä autat.
Tulevia tämän sinun kirjasarjan lukijoita kun niin kuin.
Voit niinku taustaksi kiinnittää heidän huomiota seuraavan nimeen. Tässä tässä.
Kirjasarjan aikana toistuvasti palataan henkilön nimeltä siis ei siellä tarinassa elävänä, vaan vaan teosten tekijään, jonka teoksia mainitaan ja siteerataan ja pohditaan ja vannipatista della portta.
Mitä kautta?
Tässä tarinassa della portta on kateriinalle ja tälle se hänen kateriinan sedälle erityinen.
No domaanibattis todella portaali zambattis todella porta. Hänestä käytetään paljon. Tätä nimitystä oli oli tota napolilainen tiedemies, joka on kirjoittanut paljon tieteellisiä kirjoja ja hän on tässä tarinassa.
Hänen kirjansa ovat tässä tarinassa sitä varten, että kuten mä sanoin jo aikaisemmin, että jakomo kastelver todellakin julkaisi kirjoja ja.
Hän hän painotti tällaisen salakielen van de furtiivisuutes eli latinankieliseen.
Joka on dovanibaatista delaportan kirjoittama ja tästä kirjasta tulee äärimmäisen tärkeä. Se kulkee mukana koko kirjasarjassa. Se on se. Se oli silleen hyvä ottaa mukaan myös sen takia, että tässä tuli tällainen yliluonnollinen.
Osuuskin kirjaan sen takia, että romanipaattistadella porta kertoi käyttäneensä demonien apua kirjoittaessaan tätä salakielen opasta.
Eli hän oli hyvin mystinen persoona. Hän oli välillä myös inkvisition hampaissa, mutta hän ei silleen varsinaisesti jäänyt sen pahemmin kiinni, että hänen kirjojaan kyllä.
Jouduttiin. Hän joutui poistamaan osia kirjoistaan, että hän hän on tavallaan sakonmokastelveron kautta myös mukana. Tässä nyt tämä kirja ja tää kirja toimii sitten sellaisena välineenä tässä, että siinä tavallaan on joku joku ongelma.
Aina siinä on on paha henki ja se on vaarallinen kirja. Alussa se jotenkin viikottelee ihmisen ihmisen silleen, että se ei olla ikinä enää luopua siitä kirjasta ja se tehtävähän onkin ensimmäisenä sille katerlle sen jälkeen siinä kakkoskirjassa, kun hän hän on jäänyt leskeksii. Tähän hakee tän takaisin sellaiselta henkilöltä kuin daniel jurt, joka saattaa historiantuntijoille tuttu. Hän oli. Hän oli siis.
Täällä Turun linnassa ja hän oli kaarle herttuan vakoilijana.
Siellä niin ihan oikeassa historiassa se on jäänyt hänen käsiinsä se kirje ja hän ei ole halunnut siitä luopua ja tätä yhdistävä tekijä tuohon maailmanaikaan olisi ollut siis latinan osaaminenko.
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Joo, tässä on nyt pakko osata latinaa tietysti koska tota noin niin se on latinankielinen kirje ja oli kaikki oikeassa.
Ne oli kaikki latinankielisiä kirjoja. Vähän siis tämä.
Della porta on kirjoittanut paljon kirjoja, mutta ne on kaikki latinankielisiä tai oli ja ja tota noin niin.
Tämä kirja sitten kulkee mukana.
Se vaihtaa vähän niinku sitä että kuka sitä hallitsee. Sinne tulee paha henki sitten sinne tulee hyvä henki eli tää kuljettaa semmoista semmoista yliluonnollista.
Juoni juoni juonta siinä mukana eli sivujuonta ja sen mä halusin lisätä.
Tässä on niinku näissä puhutaan.
Kirjoista on muissakin kirjoissa.
Siinä puhutaan juuri sen takia, että ja kastelverta oli todellakin tällainen.
Kirjallisuus kirjallisuudesta kiinnostunut.
Henkilö ja hän todellakin teki todella paljon töitä näiden kirjojen parissa, eli sen takia ne on tullut tähän mukaan tähän tarinaan.
Myöhemmin hän myös haluaa kateriinan pojan oppivan tavallaan niinku samalle samalle tielle.
Ja sitten muistan kun minä oikein että.
Nivomalla tähän tarinaan mukaan tämmöisen keskeisen keskeisen.
Tieteisenkin vaikuttaneen henkilön niin valotat ikään kuin minkälaisia renessanssi-ihmiset oppineet olivat. Koska muistanko oikein, että tämä della porta oli myös kiinnostunut luonnontieteistä, kuten kuten miten voitaisiin rakentaa kaukoputki?
Kyllä joo, ja hän oli siis hänellä oli kiistaa tästä tuon galileo galilei galileo galilei kanssa. Elikkä hän väitti, että hän on keksinyt kaukoputken. Tästäkin puhutaan mun kirjassani ja ja se kiista on todellinen historiallinen tapahtuma.
Kyllä se on todellinen historiallinen tapahtuma. Tosin se sitten todettiin, ettei hän niin kuin ole keksinyt kaukoputken hän on tutkinut paljon linssejä. Eli eli periaatteessa hän ei tätä oikein tätä varsinaista putkea ole koskaan keksinyt, vaan hän on. Hän on tutkinut paljon linssien vaikutuksia.
Hän kirjoitti, tällaisen kirjan kun luonnon taika suomeksi eli magy aina naturalis ja tota sekin on mun kirjassani mukana ja siinä on. Se on todella paksu kirja, että siinä on todella paljon eri eri luonnon tieteeseen, että luonnon taikoihin, kuten hän kutsuu niitä liittyviä asioita hän tutki paljon eri tieteen aloja, mutta sanotaan, että tämä on se yksi.
Juoni sivujuoni mun kirjassani koska niitä on todella paljon niin mä halusin vaan lukijoille sen vielä että jos joku.
Pelästyy tässä sitä, että tää on ihan kirjoittanut vaikea kirja niin ei ole. Eli eli tässä on myös sitä romantiikkaa mukana. Siinä on myös sen kateriinan rakkauselämää eri eri ikävaiheissa ja tässä on on yliluonnollisia juttuja. Puhutaan paljon noituudesta ja sitten puhutaan näistä kirjoista.
Mä tuon paljon esille just näitä tällaisia renesanssimiehiä, kuten just della portaali.
Tämä kirjailija, joka oli siis sääntö, kutsuttiin jopa.
Taikuriksi tai velhoksi ja hän oli kiinnostunut myös alkemiasta, mutta yksi lailla jakomo kastelverttrock teki alkemian kokeita, eli se oli sellaista tiedemiesten aikaa ja mä oon halunnut nimenomaan tuoda näitä renessanssimiehiä mukaan, koska heillä oli tämmöinen avarampi maailmankuva ja tässä tulee myös semmoinen henkilö kuin john floor. Sitten tulee siinä kolmannessa kirjassa, että heillä oli kaikilla tämmöinen ajatus mikä tukee tätä mun tarinaa, joka on oikeasti kater kasvukertomus.
Eli keskitytään kuitenkin paljon kateriinan elämään, niin näillä miehillä oli se ajatus, että eihän se niinku ole. Loogista, että naiset ei niinku ole missään mukana. Eli heillä oli siis kun he he kyseenalaisti he kyseenalaisti myös tämän.
Eli john florian historiallisen henkilön sanat ihan oikeat sanat olivat, että miksi naisetkin eivät voisi opiskella samalla tavoin kuin miehet. Että miksi heiltä on niinku kielletty pääsy tietoihin?
Niin ja mä oon tuonut tätä paljon esille kirjoissani ja samalla tuonut myös näitä naisia, jotka on ollut vähän tämmöisiä edistyksellisiä. Siinä mielessä he ovat olleet itsenäisiä ja ja ja kirjoittaneet kirjoja tai ainakin paljon tuottaneet kaikennäköistä.
Niin mä oon halunnut tuoda tutuksi näitä henkilöitä, jotka ovat nyt.
Eläneet silloin 1000 500 600 luvulla eivät välttämättä ole tuttuja ennestään ja siksi minusta on kauhean tärkeätä tuoda heidät heidät henkiin uudestaan.
Niin kolmannessa osassa tavallaan palataan ehkä.
Helpommin tunnistettavasti niin kun.
Taidemaailmaan sikäli että lontoossa tässä vaiheessa tämä setä.
Charkkumo on on siellä englannissa, niin heidän suht hänen suhdeverkostoon kuuluu myös eräs.
Teatteribisnekseen mennyt mies nimeltään william shakespeare ja ja.
Hänet nyt kaikki me tunnistamme.
Kirjallisuushistoriasta, mutta kun mainitsit äsken tämän tämän john floorion, niin niin kerro ihmeessä kaikille meille, jotka emme osaa tuosta vain yhdistää william shakespearea ja john floriota, että mikä on tämä italialainen yhteys.
Tässä tää on erittäin pitkä juttu. Elikkä en hirvittää. Mä yritän tiivistää enkä olla paljastamatta liikaa, mutta sanotaan, että kaikki nyt tietää sen jotka on shakesä lukenut tietysti että että liikuja on hyvin paljon italiassa ja siellä on hyvin paljon, todella paljon tulee tietoa ja ja siellä on siis valtavasti tieteellisiä tietoja valtavasti niinku kieliä.
Ja erilaisia paikkoja, joita ei tunnetusti shakespeare tuntenut.
Ei, hänen ei tiedetä matkustaneen.
Hänen ei tiedetä käydään koulussa. Hänestä kertoo mistään paljon yhtään mitään. Elikkä nää historialliset faktat on todella vähäisiä. Eli eli haluat sanoa, että on historiallinen tosiasia kysyä, kuka william shakespeare oikeastaan oli kyllä ja tästä on hyvin paljon keskusteltu ja mä oon löytänyt hirvittävästi materiaaleja tästä aiheesta, että että onko hän sitten kirjoittanut ne teoksen se ei. Eihän niitä yksin ainakaan ole kirjoittanut, se on.
Se on semmoinen niinku fakta elikkä löytyy monen kädenjälkiä hänen kirjoistaan, mutta sitten tämä on yllättävä tieto siitä, että john floor eli john floor oli oli italialaisten vanhempien poika, joka kuitenkin isänsä kanssa tai siis vanhempiensa kanssa.
Alun alkaen asui englannissa joutui tän tämän. Mikä tää nyt on, vladimir?
Tämän katolilaisen kuningattaren päästöjen valtaan joutuivat pakenemaan takaisin Italiaan joksikin aikaa ja sitten hän palasi uudelleen kvantiin. Eli hän oli italialainen, mutta hän oli hyvin englantilaistunut ja hän oli äärimmäisen oppinut mies ja hän oli myös arvostettu mies.
Hän opetti opetti tällaisten aatelisten lapsia ja ja hän osasi valtavasti kieliä.
Hän hän luki valtavasti kirjaa ja tää on nääkin. On faktoja siinä mielessä, että hänen hänen teoksiaan on olemassa. Hän on kirjoittanut jopa valtavan ison.
Englannin ja italian sanakirjan, johon hän itse etsi teoksista ne sanat.
Ja hän on. Hän on tehnyt tota en muista suomeksi anteeksi esseiden käännöstä. En tiedä oliko se esseet ja tota hän on tehnyt.
Hän on tehnyt tämmöisiä oppikirjoja eli first freez second fruz, joissa hän ne on kaksikielisiä eli italia, englanti ja hän opettaa siis italian kieltä englantilaisille. Eli nää on kaikki sellaisia kirjoja, jotka ovat olemassa ja yllättäen näistä löytyy aivan valtavasti yhtäläisyyksiä.
Ja näistä shakespearin ja floorion teoksista, eli niissä on aivan samoja sanontoja samoja uusia sanoja, joita nykyään sanotaan, että ne on shakesbergin keksimiä sanoja, mutta sitten ne löytyy kuitenkin sieltä floorion sanakirjasta, joka on ilmestynyt aikaisemmin. Eli eli hän hän kun teki sanakirjan, jos sitä sanaa ei ollut olemassa, niin hän keksi tavallaan keksi sen, mutta tietysti muiden kielten kautta, että se oli tavallaan niinku siinä oli tietty logiikka, miten hänen sanat siihen keksi.
Eli tässä se yhdyskohta sitten löytyy, että missä tekemissä he olivat keskenään. Sitähän me ei kukaan tiedetä, vaan tehnyt oman teorian ja omassa kirjassani. Tai siis se ei ole mun oma teoriani vaan käyttänyt yksi teoriaa.
Täällä on tämmöinen florion tutkimuslaitos italiassa ja mä oon käyttänyt sitä teoriaa.
Sitten on toisia ihmisiä, jotka on ollut sitä mieltä, että he olivat tän hyvin paljon yhteistyössä keskenään. Elikkä elikkä shakespear on kirjoittanut, mutta hän on saanut hän he on tehneet ne yksi.
Eli ja tää john floorion isä mikelangelo matkusti todella paljon, siis enemmän kuin floorio. Eli flory oli käsissään hänen isänsä paperit. Ja kun näitä paikkojen kuvauksia mitä löytyy shakespearen teoksista, niin niitä on joku käynyt tutkimassa niitä reittejä. Ne on ihan paikkansapitäviä eli eli.
Se ihminen, joka on ne kirjoittanut sen täytyy tuntea ne italialaiset kaupungit.
Eli tässä, mutta.
Mä vielä toistan sitä mitä aikaisemmin sanoin, sanoin niin kun omana lukukokemuksena, että jos jotakuta nyt pelottaa että.
Joudun.
Että joudunko italialaisen niin kun.
Tuota kulttuurihistorian hautaamaksi, niin niin voisi oikeastaan sanoa, että tämä koko koko yhteys vaikkapa tähän floorioon ja shakespeareen tulevasta siellä kolmannessa osassa, että 2 ensimmäistä ottaa.
Oikeastaan kuljettajan koko ajan Italiasta suomeen. Siihen aikaan ruotsin itäiseen maakuntaan päin ja.
Mä olen merkannut tähän muistiinpanoihin tämmöisen asian ylös että.
Että että niin kuin on. Kiva tavallaan kiva, että siinä romaniserassa ei oo sellaista sellaista niin kuin italiaa ihastelun tendenssiä, että oikeastaan vasta.
Kolmannessa osassa oli esiksi sellainen kohta kun kun tuota siinä vaiheessa siis.
Katerina on naimisissa suomalaisen kanssa tai siis tämän ruotsin valtakunnan aatelistoon kuuluvan klaan kanssa, niin kun he vierailevat litanossa tältä omasta vihrialan kartanostaan, niin siellä sitten nämä liuksialan kartanon rouvat ihastelevat kun joku ehdottaa että.
Eikö vähän musisoida ja katerinakin laulaa vähän italiaksi, mutta että se on huomiota kiinnittävää, että että olet oikeastaan halunnut käyttää tätä päähenkilökateriinaa niin kun niin kun.
Välineenä liikkua ympäri eurooppaa ja kertoa myös ikään, kun minkälainen kuvitelma sinulla on turusta Hämeenlinnasta Kangasalan kartanoista.
Ja Suomen historiasta. Me muistamme, että Tampere ei ollut mikään kaupunki ennen ennen ennen tuota kustaa kolmannen aikaan niin.
Kerron nyt ihmeessä sellainen hykeryttävä asia, että siellä mainitaan takahuhuuhti minun muistikuvan mukaan. Sinä olet asunut siinä kaupunginosaan suunnassa. Oliko se jonkunlainen inside huumori, että siellä käydään myös takahuudissa?
Vai olitko sinä vaikuttunut johonkin kaikille meille, jotka ollaan oltu ala-asteella ja yläasteella jossakin, niin meillä on sitten koulussakin yritetty kertoa paikallishistoriasta.
Jotakin niin kerronnut anedoottina mikä oli se motiivi kirjoittaa myös tämän katariinan reitille.
Tampereen takahuu no joo siis mä olen asunut takahissa ja asun siellä tälläkin hetkellä. Eli mä muutin Italiasta sen taas takahuhtiin, mutta tuota joo takahutti tuli mukaan kuitenkin siis ei ollut tarkoituksellista, vaan mä halusin. Mä olin ihastunut tähän messukylän vanhaan kirkkoon ja koska mä niin kun italiassa lähdin kirjoittamaan sitä tarinaa.
Mulla oli inspiraationa se naapurikartano, jossa tää kasselvetron perhe oli vaikuttanut. Niin mä ajattelin, että mites mä sen suomen osuuden.
Siis mähän todellakin osallistuin otavan kirjoituskilpailuun. Missä vaadittiin, että että siinä on myös suomen historiaa. Eli mä tajusin että no nyt saa kun mä kasteleto on siellä ruotsissa.
No ruotsi SUOMI kuului ruotsiin. Eli mä nyt heitän sen sieltä. Sitten tää on ainoa se mikä ei ole, ei ole historiallinen fakta. Elikkä että hän oli myös sitten suomessa.
Niin tota mä mietin et mistä rakennuksesta mä sitten suomessa lähden liikkeelle eikä mulle tullut mieleen esimerkiksi turunlinna vaan mulle tuli mieleen messukylän vanha kirkko, joka oli mulle tärkeä rakennus. Mä olin siellä lapsena käynyt ja tota.
Sitten mä niinku päätin kirjoittaa messukylään siihen tarinaan mukaan. Mutta sitten kun mä lähdin etsimään niitä historiallisia tietoja messukylästä, niin ne tiedot heitti, mutta aina siihen takaa huhtiin. Niin se oli siis naapurikaupunginosa nykyään ja tota takahuhtihan olikin siis se tärkein paikka siellä Tampereen seudulla, että ei tammerkosken kylä joka olisi siinä nykyisen Tampereen keskustan kohdalla vaan nimenomaan takahukin kylä jossa oli siis paljon enemmän taloja kuin tammerkosken kylässä.
Ja se oli se tärkein paikka ja se tuli sitten väkisin siihen tarinaan mukaan, että totta kai sitten mä olin asunut.
Siellä niin mä mietin sitten niitä tuttuja kartanoita mitä alueella oli ollut.
Ja mä käytin inspiraationa tämmöistä linnan kartanoa, mutta koska mä olin nyt just siinä kirjoittanut Turun linnasta niin sitten se oli sitä linnaa sitä linnata. Mä päätin muuttaa sen lennon kartanoksi eli se muutti nimeen, mutta paikka on se sama sama missä tämä linnan siihen aikaan tila kartano tuli myöhemmin niin missä se tila sijaitsi se kartano sitten sijasikin ihan eri kohdassa.
Ja tota tavallaan tässä tarinassa tietysti mennään ensin Turkuun, koska eihän siinä tule mitään logiikkaa tai tarinasta pompattaisiin suoraan johonkin Tampereen seudulle. Elikkä siis turkuhan se nyt tietysti turusta tulikin äärimmäisen tärkeä.
Mutta miksi sitten lähdettiin siitä vielä eteenpäin kangasalalle, jossa mä myöskin olen asunut, niin sekin oli sattumaa elikkä Turun kohdalla.
Mä rupesin miettimään, että mikä olisi tämmöinen.
Hyvä tämmöinen naishahmo. Mitä mä voisin käyttää tässä elikkä katerina.
Saa suojelijakseen tämmöisen lempeän ihanan naisen ja tota. No sieltähän löytyi kaarina maunun tytär, paitsi että hän siinä vaiheessa asui jo liassa Kangasalla. Eli tästä syntyi sitten se tarina, että kun zakomo kastelveetro sinne hyökätään, siis kaarle herttua hyökkäsi Turun linnaan vuonna 1009 1597 ja siellä oli just silloin kateriina ja katerina se, että tietysti joku piti pitää huolta kateriinasta, että nyt täytyy lähteä pois.
Mutta hän itse sitten joutuu palaamaan sinne, niin ensin hänen piti viedä katerina sinne kangasalle liaan, mutta se hän joutuu kääntymään takaisin, niin hänet tää katerian tällaisten talonpoikien luokse takahuhtiin. Eli tässä nää tuli nämä paikat sitten mukaan ja myöhemmin mennään sitten sinne kangasalle.
Eli tässä on nyt kaarina maunut mukana ja kun nyt tuli tämä italialainen laulu tässä mainittua, niin.
Siinä vaiheessa kaarina maununtytär on jo kuollut. Elikkä puhutaan jo kolmannesta osasta.
Hän on itse asiassa kuollut jo toisessa osassa ja siellä liuksialla saa hänen tyttärensä sigrid-vaasa eli eli kuningas eerikin ja ja kaarina maunun tyttären tytär sigrid on hyvin paljon mukana tarinoissa. Ja mitäs tästä oli näistä italian vaikutteista?
Kyllä niistä muutakin puhutaan, mutta tää ei ole tosiaan mitään italian pakkosyöttö eli siellä on jotain että kuinka hyviä nämä vakoilijat olivat nämä italialaiset vakoili kuinka hyvin paistin leikkaajia italialaiset olivat ja ja englanti osuudessa toki on pikkusen enemmän, koska englannissa oli hyvin aateliston parissa, ihailtiin italian kieltä ja kulttuuria, että he nimenomaan halusi että heille opetetaan näitä asioita, mutta sitten oli myöskin muukalaisvihaa eli siellä myös inhottiin italialaisia eli se oli tämmöinen vähän r.
Tilanne.
Mutta varsinkin ykkös ja kakkososa niin.
Lukija ikään kun.
On tekemisissä meidän suomalaisen historian kyllä ja hyvin paljon suomalaisen historiaan liittyviä henkilöitä. Kaikki klaus flamingin lapset ovat mukana, elikkä karin karin claun tyttärestä tulee katerina bestis ja sitten on on myös hänen siskonsa. Hebla ja on johan ja sitten on vielä tämmöinen lehtolapsi kun olavi klawn-poika niin on nämä flemingin lapset eli siellä on hyvin paljon suomen historiaa että nää 2 osaa nimenomaan tuo paljon esille nää itä-kolmannes tosiaan mennään englantiin, mutta siinäkin po.
Ruotsissa jälleen flamingin tytärten luona. Neljännessä mennään sitten sinne venetsiaan ja mennään itse asiassa koko euroopan halkelle. Siinä mennään siis ensin amsterdamiin, sitten mennään euroopan halki venetsiaan ja siinä vaiheessa euroopassa käytiin 30 vuotista sotaa eli se tuo sen oman oman juonen käänteen siinä.
Eli siinä ollaan kyllä hyvin paljon italiassa.
Ja euroopassa yleensäkin kyllä.
Puhutaan seuraavaksi säätyeroista.
Mä olen merkinnyt ylös tämmöisen.
Esimerkin että.
Vihriälän kartanon renki heikki. Hän haluaa yksi kohdassa, kun ollaan lähdössä matkalle, niin hän haluaa kutsua kateriinaa lintutytöksi ja.
Tällä matkalla kun kun seurue säätyläisten seurue ylempien säätyjen seurue on matkalla ruotsiin, niin tämä lintutyttönimitys joka pulpahtaa siellä matkan aikana esille, niin se herättää seurueessa pahennusta. Siellä sanotaan kirjaimellisesti, että olisi kyllä parempi, että tämä renki teitittelee tätä. Tätä tuota säilytetään ylempää.
Ylempää italialaista.
Niin.
Kuitenkin sitten taas tässä tarinan rakenteessa, niin niin kerrotko?
Mikä kerronnan johtolanka tai painotus on se, että tähän kateriinan kuitenkin tässä tarinassa toistuvasti liitetään semmoisia.
Niinku lisänimiä kun kun lintutyttö ja hän tavallaan puhuttelee itse itseäänkin sillä tavalla.
Itse asiassa tää lintutyttö.
No sanotaan heikki on renki ja heikki tulee mukaan sieltä takahista eli jo ensimmäisessä kirjassa kun katerina joutuu tänne tänne talonpoikien tilalle, niin hän hän häntä kohdellaan siellä huonosti ja hän joutuu tekemään jopa piian töitä siellä. Sitten kun zakomo ei palaa hakemaan häntä, zagmo joutuu omiin ongelmiin. Sehäntä ei kuulu kuulu takaisin, niin tota heikki on täällä renkinä ja heikki on nuorempi kuin kateriina, mutta heikki tavallaan ihastuu.
Kateriinaan ja tota, mutta hänestä tulee tämmöinen hyvin tärkeä hahmo katerina, koska hän on se ystävä siellä ja hän itse asiassa auttaa katerina vielä pakoon, mutta katerina on mukanaan aina kyyhkynen. Se kulkee läpi tämän tarinan.
Hänellä on aina kyyh kirjekyyhkyn mukana, josta hän se on hänen yhteytensä sinne Italiaan alussa ja sittemmin sinne omaan viheriän kartanoon. Eli hän hän saa huomenna lahjaksi toiselta aviomieheltään klauta kyykyslakan, ja hänellä on aina kyyhkyisiä mukanaan.
Ja niin hänellä on myös siellä takahoodissa yksi kyyhkynen mukana, jonka hän haluaa sitten lähettää Italiaan, kun hän tietää miten asiat tulee menemään ja tota voi pääseekö hän jonain päivänä palaamaan, että hän voi lähettää sen kyykkisen, että olen tulossa kotiin tai jotain ikinä mitä ikinä, niin tästä tulee se nimitys, että heikki alkaa kutsua häntä nimellä lintutyttö ja siitä tulee myös tän toisen osan nimi, mutta se on nimenomaan tämmöinen heidän yhteinen juttunsa ja.
Sitten myöhemmin kun kateran tapaa toisen avio, se ei hänestä tule ja heikki on siinä vaiheessa myös kyllästynyt sinne takahuudis ja siellä lennon tilalle siellä on niin ikäviä ihmisiä, että hänkin on lähtenyt sieltä pois ja etsinyt töitä siellä Kangasalla ja hän on päässyt tähän viherian kartanoon, joka on alun alkaen klausin perheen kartano ja tota kun katerina sitten menee naimisiin klausin kanssa niin hänestä tulee viheriän emäntä ja heikki on siellä siis renkinä.
Eli ei, ei se niin varsinaisesti.
Tätä enää kukaan muu paheksu kuin hänen aviomiehensä klaus, joka on itse asiassa mustasukkainen tästä ja on oikeassakin siinä. Elikkä hän näkee jotain mitä katerina ei näe. Katerina pitää heikkiä hyvin luotettavana ystävänä. Hän kokee, että heikki on myöhemmissäkin vaiheissa auttanut häntä hyvin paljon.
Pelastanut hänet, niin hän ei näe ollenkaan tän ystävyyden ulkopuolelle, kun taas hänen aviomiehensä näkee, että tämä.
Renki on hyvin liian läheinen.
Emännän kanssa ja hän on renki ja toinen on emäntä niin ei ole kyllä sopivaa, että varsinkaan muiden ihmisten kuullen, että että heikki käyttää nimitystä lintutyttöä vaan pitää sanoa rouva tai ja teititellä, että tämä on tämä klausin pyyntö. Muut ihmiset ei tästä tästä kyllä tässä tilanteessa sano mitään, että ei ja muita nimityksiä.
Ei ei kateriinalla ole tässä tarinassa, että hän tapaa tämmöisen napolilaisen katupojan englannissa ja tämä kutsuu häntä nimityksellä. Xingoo mutta single on napoli murretta ja tarkoittaa sing your elikkä rouva eli tää lintutyttö on ainoa nimitys ja se on tämä heikin ja katerinan välinen juttu, eli se on kuvastaa heidän ystävyyttään. Mä oikaisisin itseäni varmaan sillä tavalla että.
Ehkä.
Nyt tuli se humpsahdus mistä varoitus. Joo mä voin niinku aloittaa. Joo jatka vaan joo eli.
Tarkentaisin ehkä edellistä kysymystä sillä tavalla, että.
Minusta näytti siltä, että semmoisissa.
Arvovalta.
Ristiriidan tilanteissa kateriina joissakin kohdin ikään kuin.
Suojaa itseään tai ylläpitää jonkinlaista integriteettiä sillä, että hän miettii luontoaan. Hän hänellä on hänellä on ikään kuin kokemuksia muun muassa siellä.
Kangasala ei Kangasalla. Eikö niin näistä ikään kun kartanon.
Alimmalla sosiaalisella askelmalla kartan mailla elävistä, joilla on kuitenkin niin kuin elävä suhde luonnonlääkintään ja ja ja ja niin kuin tämmöisiin itsehoitomenetelmiin ja tavallaan.
Se on joku voisi tietysti sanoa, että onko se vähän modernista ajasta anakronistinen siirtymä, että olet kirjoittanut tämän aatelllisen naisen ikään kuin niin kuin omaksi tilaksi sen että hän voi ikään kun niin kuin peilata itseään, myös myös ikään kuin.
Johonkin autenttiseen niin kuin luonto mä ajattelisin pikemminkin näitä. Tai siis se on niin tietysti mä oon itse kirjoittanut.
Mutta siis tää liittyy tietenkin siihen, että katerina on italialainen ja hän on Suomessa.
Hän on muukalainen. Ei hän alun alkaen edes ymmärrä suomen kieltä. Hän oppii siellä siellä Turun linnassa ruotsin kielen, koska tämä setä opettaa sitä hänelle. Mutta siis se, että tulee mukaan itsestään. Puhutaan nyt siis kukka-maariasta ja hänen eristän talvikista, joka on parantajanainen ja asuu metsämökissä.
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Kukka-maaria on itse asiassa liittyy tällaiseen kangasala Kangasalan verikivilegendaan, eli hän on siis.
Tämmöinen kuussalon kaarina. En tiedä kuinka monelle se on tuttu, se on mulle tuttu, koska mä oon asunut Kangasalla kuussalon kaarina legendassa.
Kaarin kuussalon kaarina tota kosii tämmöinen klaus, joka on siis aatelis aatelismies ja tota täysin.
Kukka-maariahan on vaan tämmöinen metsäntyttö, elikkä ihan ihan tota noin niin ei mitään.
Ei ole ollenkaan samaa säätöä.
Ja tästä se syntyi.
Tähän tuli tää mun tarinaan.
Tää ulottuvuus siitä, että klaus on tietysti aina klaus klaus on sama klaus, jonka kanssa katerina menee naimisiin. Niin tässä ensimmäisessä kirjassa hän on kukka-maarian kihlattu kukka-maarjalle käy ikävästi legendassa. Tässä nimi on muutettu, mutta siis kuussalon kaarina legendassa. Siis häntä syytetään noituudesta tähän, että hänet mestataan ja tämä tulee mun tarinassani mukaan ja tuota.
Tää tuo sen ulottuvuuden, että tämä se, että klaus on hyväksynyt.
Kihlatukseen metsään tytön, niin se se niinku jotenkin siirtyy myös sitten kateriinaan, joka sitten tutustuu klausiin ja näkee tän tilanteen ja tavallaan siitä tulee hyväksytty asia, että tämä aatelinen on siellä metsämökin tytön luona ja katerina itse ystävystyy kukka-maarian kanssa ja hänen äitinsä talvikin kanssa, joka on parantajanainen ja tähän tulee se ulottuvuus, eli tulee tämä metsä pakanausko.
Ja kaikki tällaiset, joka tavallaan tuntuukin kateriasta paljon helpommilta kun tämä aatellinen elämä suomessa hän ei tunne oleonsa kotoiseksi niiden lialan aatelisrouvien kanssa.
Vaan hän hän on paljon helpompi olla olla täällä luonnon keskellä ja nää luonnonelementit tulee muutenkin mukana. Tässähän on kyyhky ja tässä on sutta. Eli sussikin on tarinassa mukana. Tuhkamaaria on kesyttänyt itselleen suden ja se on mukana tarinassa tämmöinen hukka ja sitten paljon puhutaan koskista joihin joihin katriinan erityisen kiintynyt eli eli nää kosket on hyvin keskeisessä osassa kaiken aikaa.
Eli kai se lähinnä on sitä sitä just että hän ei hän on, hän on muukalainen, joka saa hänet lähentymään tätä luontoa.
Siitä huolimatta hän on myöskin myöhemmissä vaiheissa aatelinen alun alkaen hän hän on ylempää porvaristoa, mut sitten hän menee aatelismiin kanssa naimisiin jo italiassa. Tämä mies sitten kuolee, mutta hän hän on aatelinen, koska myöskin klaus on sitten alempaa aatelistoa, mutta kuitenkin aatellinen eli ja historiallisestihan se ei ole mitenkään omituista, että nuori ihminen saattoi päätyä leskeksi, koska ihmiset kuolivat.
500 vuotta sitten mitä yllättävimpiin asioihin jonkun puoliso kuoli kolmekymmentävuotiaana tai kolmekymmentäviisivuotiaana.
Kyllä oli. Siis oli useita avioliittoja, että todellakin tää oli hyvin hyvin normaalia ja tää lesken elämä oli sinänsä helppoa, että leskeä tavallaan kunnioitettiin. Hänellä sai vähän enemmän vapauksia kun naimaton nainen, mutta ei se silti ollut helppoa että kaikki lesket pyrki pääsemään uusiin naimisiin enimmäkseen että.
Esimerkiksi juuri tämä valpuri innama, joka oli kauppiaana turussa.
Niin hänkin oli 3 kertaa naimisissa ja joka kerta hänen kauppaliikkeensä oli aviomiehen nimissä, vaikka hän itse teki kaiken kyllä.
Nää seuraavassa kysymyksessä alustan taas vähän tätä että.
Me lukijoina luemme meidän modernissa todellisuudessa tätä tarinaa joka.
Jos, jonka sinäkin olet kirjoittanut 2000 luvun modernissa todellisuudessa, mutta.
Tämä tarina koettaa välittää meille ehkä.
Eroja siihen miten renessanssiajan ihmiset näkivät.
Itsensä ja maailman 1600 luvun alussa, niin mä siksi kysyn taas vähän tällä tavalla.
Epäluuloisena, että.
Tai haastavasti että.
Jos tämä tarina olisi kertoisin modern ajan päähenkilöstä niin mun intuitio sanoisi että.
Luultavasti moderni ihminen modernin tarinan niinku tyypillisessä juonessa niin kompastuisi johonkin oman luonteensa ja maailman väliseen.
Hankaukseen, jonka voi aiheuttaa luonteen heikkous.
Eikö niin? Tyypillisesti moderni romaani henkilöt.
Hairehtivat rutiineistaan pois rutiineistaan. Masentuvat menettävät elämän uskonsa. Ne on ne ponnistelleet. Modernin ihmisen pitää ponnistella porvarillisessa kilpailuyhteiskunnassa tai sitten sotkevat asiansa.
Mikä on moderni?
Juonen polttoainetta ja motivoi sitä sitä meidän kiinnostusta, että miten tälle päähenkilölle käy, mutta.
Sitten puolestaan niinku renessanssin ihmiset.
He.
Ymmärtävät, että siinä maailmassa heidän heidän itseymmärrystä kehystävät sellaiset ideaalit, joista me.
Sinä tai minä tai tanja me modernit ihmiset olemme luopuneet ja nyt kysyn kysyn, eli he heillä on talouden ja ylevyyden ideaaleja, joita meillä ei enää ole. Meillä on meillä on kasvatusta ja tällaista, niin nyt mä kysyn, että tekeekö tässä sinun tarinassa kuitenkin kateriin?
Joitakin virheitä tai onko kateriinalla paheita? Ja mulla on tämmöinen ehdotus, että toisesta osasta alkaen hän sekoittaa iltaisin hehkuviin rohtoja.
No siinä kerrotaan ihan ymmärrettävästi siinä tarinan tarinan niin kuin tarinan kuljetuksessa, että että nämä rohdot on on neuvottu ehkäisymenetelmäksi.
Mutta jos tämä olisi moderni moderni romaani.
Niin tästä tulisi heti sellainen aavistus, että jahaa alkaako se nyt huomaamattaan naukkailla sitä sitä hehkuviiniä niin kun.
Enemmänkin kun oli olisi tarpeeksi että.
Että onko?
Onko?
Onko tämä esimerkki? Onko se niinku emansipatorinen tai semmoinen kulttuurihistoriallinen fakta? Minkä halusit sinne kirjoittaa mukaan eikä niinkään modernissa mielessä uhkava pahe, joka joka niin kuin joka, niin kuin uhkaa tämän kateriinan arvostelukykyä, minä sanoisin oikeastaan kumpaakaan, vaan että tämä on tämmöinen epätoivoinen juttu, koska tämä on kolmannessa osassa. Tämä ei ole vielä toisessa osassa. Katerina ei ei ole saanut aiemmin lapsia edellisen miehen kanssa.
Klausin kansa hän saa pojan, mutta valitettavasti hän menettää seuraavan lapsensa ja hänelle iskee tällainen tunne päälle, että se on niin raskas kokemus hänelle, koska mä halusin tuoda tällaisen esille ennen kaikkea, että ihminen on aina ollut ihminen siitä huolimatta, että nämä nämä puitteet ovat olleet erilaisia, niin kyllä niitä kuolleita lapsia on aina surtu, vaikka niitä kuoli paljon. Eli kyllä jokainen menetys oli aina menetys, että kaikki kaikki tota noin niin koki ne ne.
Menetyksenä.
Varmaan aika tavalla samalla lailla kuin nykyäänkin. Toki puitteet on erilaisia. Se ajatus voi olla pikkuisen erilainen, mutta kyllä niitä suurtiin eli katerina niin kun masentuu tästä ja hän alkaa pelätä, että jos hän tulee uudelleen raskas, hän joutuu kokemaan tän uudestaan. Hän on tavallaan hänellä on näitä omia heikkoja juttuja hän vaikka hän on vahva nainen, niin sitten toisissa asioissa hän on hyvin heikko, elikkä hänellä on ollut tämmöinen epävarma lapsuus hänellä on o.
On uhka aina perheen perheen yllä ja sitten hän on kokenut ikäviä asioita eli sekä itse asiassa sekä hänen isänsä että myös tämän hänen aviomiehensä surmasi ingosition ja tota hänellä on. Hänen on vaikea tätä asiaa niin kun elää ja hänellä on tämä parantaja nainen tuttavapiirissään ja hän viihtyy aina aina talvikin seurassa ja hän ihan sattumalta kuulee näitten aatelisnaisten juoruilevan sellaisesta tois naisista, joka on siis tehnyt syntiä eli on on nauttinut jotain yr.
Joka estää, että hän tulee raskaaksi ja tästähän katerina saa idean ja tästähän mun pitää nyt kysyä sitten talvikilta, että onko tällainen mahdollista ja hän kokee sen.
Välillä syntinä. Välillä hän ajattelee, että ja talvikin hän lohduttaa häntä tässä asiassa niin kun että kukaan ei voi ymmärtää miltä naisesta tuntuu kun kantaa 9 kuukautta lasta ja sitten menettää sen eli talvikin oikeuttaa. Tämä talvikki on on pakana nainen, hän on erilainen.
Hän ei elänyt uskonnollisten sääntöjen mukaan ja tota katerina sitten saa tällaista yrttijuomaa, jota hän todellakin sekoittaa sitten sitten illalla.
Viiniin hehkuviin ja siihen aikaan käytettiin alkoholia ihan eri tavalla kun nykyään koska veteen ei hirveästi luotettu. Se oli täynnä bakteereja siitä saattoi saada siis itse asiassa kustaa adolf siis kuningas, joka oli siihen aikaan se kaarle kaarle oli ensin kaarle hertos tuli kuningas, sen jälkeen tuli hänen poikansa kustaa adolf kustaa aadolf sai aina silloin tällöin ruokamyrkytyksiä, koska hän halusi syödä vettä, eli pikemminkin juotiin olutta tai sitten italiassa varsinkin viiniä ja katerina saa.
Sitten tän ajatuksen. Se on ihan uskottava, että hän illalla sanoo, että hänen hän nukkuu paremmin kun hän juo vähän hehkuviin ja itse asiassa hänen oma setänsäkin kritisoi häntä tästä, että pitäisikö kuitenkin ottaa jotain jotain yrttiä pikemminkin kuin viiniä, että kun ei se niin hyväksi ole sitten juoda sitä viiniä illalla, mutta viinin ideana ainoastaan se, että hän sekoittaa niitä yrttejä siihen siihen ja hän ei tulisi raskaaksi.
Tässä on tällainen kikka tässä mun kirjassani, että talvikin kertoo mitä yrttejä hän on siihen laittanut ja sitten hän sanoo ja sitten siinä on jotain muuta. Sitten jokainen lukija voi itse aavistaa, että mitä se muu mahtaa olla kun sitten tää vielä TH tää irtiselkoitus tähän, että hän ei tule raskaaksi, mutta niin kun.
En mä viitsi paljastaa tätä.
Minun muistiinpanoissa. Nyt tullaan viimeiseen kysymykseen, mutta tämä koskee niinkin pieniä asioita kun jollain tavalla renessanssiajan tuon aatelisen luokan suhde uskontoon tai tämän sinun kirjoittaman luomasi päähenkilö suhde taiteeseen ja sen antamaan mahdolliseen sisältöön.
Kokemukselliseen sisältöön.
Elämässä mä pohjustan tän kysymyksen jotenkin näin, että.
Jos ajattelit tätä tarinan kulkua että se on kaari kaari, vaikka vaikka tämä on seikkailukertomus ja sillä tavalla viihdyttävä, että tätä voi lukea seikkailukertomuksena. Mutta mutta jos ajattelemme, että että me seuraamme tämän kateriinan elämää nyt pitkän matkaa vuosikymmeniä, niin niin etsiikö katerina tarinan jossakin vaiheessa?
Vastauksia johonkin elämän suuriin kysymyksiin. Me voidaan.
Voidaan huomata siellä jo alkupuolella ja toistuvasti, että katerina tietää inkvisilaitoksen olevan.
Vallankäytön pahuutta siellä ei puhuta niinkään, ehkä katolisesta kirkosta sinänsä, vaan se mainitaan hyvin osoittelevasti. Se inkluisi ihmisten elämän niin kuin raskauttajana.
No toisaalta sitten viimeistään englannissa.
Katerina tuntuisi ymmärtävän kun tullaan nyt vaikka uskonnosta niinku taiteen mahdolliseen merkitykseen ihmisen niinku sisäisessä elämässä, niin kun he saapuvat sinne lontooseen ja siellä on heti näitä teatteriyhteyksiä, niin kuitenkin samalla se kuvataan kateriinan näkemänä niin, että hän ymmärtää, että.
Teatterikin se voi olla elinkeino siinä missä markkinahumu, ettei se välttämättä nyt ole sen kummempaa, sillä voi elää ja ja ja se on kuitenkin eri asia kun myöhemmin.
Kun renessanssi kun tuli 1800 luvun hyvin sakea romantiikan aikakausi, jolloin monet romantiikan ajattelijat niin kuin sen sen ikään kuin uskonnollisen maailmankuvan kohennuttua, niin kuin ihmisten tietoisuudusta, niin niillä oli valtava tarve ajatella ja ehdottaa ehdottaa, että taiteessa olisi ikään kuin transkinden arjen ylittävyyttä.
Niin.
Voidaanko? Voitko sinä kertoa, tuliko sinulla kirjoittaessa mieleen, että että sivuaako kirjan päähenkilö kirjasarjan päähenkilö jossakin kohtaa tämmöisiä?
Niinku sisäisen maailman.
Kysymyksiä.
Vai onko se koko kirjan niinku logiikka ja dynamiikka sitä että että.
Näytetään. Mitähän maailmassa?
Kohtaa.
Joo siis niin kirja perustuu aika paljolti nimenomaan siihen, että hän niinku pohtii paljon asioita. Elikkä tässä on nämä uskontojen ristiriidat hyvin keskeisessä asemassa. Se on oikeastaan se yksi keskeisimpiä.
Paljon arvostellaan myös paavia ei pelkästään invesitiota ja tää tulee myös hänen sedältään. Tämä tietynlainen vahva paavin vastaisuus siinä verrataan eri uskontoja, koska SUOMI oli siihen aikaan siitä jännä paikka, että siellä voi sanoa, että eli rinnakkain 3 3 uskontoa, että siellä oli oli vielä ihmisiä jotka oli niinku koki olevansa katolilaisia.
Vaikka oltiin jo luterilaisia ja sitten siellä eli vielä se pakanauskontokin taustalla eli katerina joutuneitten kaikkien sekamelskaa. Periaatteessa hän ei niinku välttämättä ymmärrä. Hän päätyy katolilaiseen messuun yhtäkkiä, että messsukylän kirkossa ja ja sitten kuitenkin ollaan luterilaisessa ja sitten kuitenkin ihmiset niin kun käyttää pyhimysten nimiä kun ne kiroilee ja ja muuta vastaavaa elikkä elikkä periaatteessa hän pohtii hyvin paljon näitä uskontojuttuja, mutta ennen kaikkea hän pohtii pahuutta.
Eli incluiti on se.
Joka on tuonut häneltä pahuuden ajatuksen ja häntä on syytetty noituudesta. Elikkä tämä kulkee hyvin paljon tässä teemana mukana katerina alun alkaen nuorena näitä aina jopa luuli, että hän on. Hän on noita, että hän on niinku tarkoituksella niinku vahingossa vahingossa harjoittanut noituutta tietämättä sitä, että ehkä hän onkin noita. Hän kokee kantavansa pahuutta mukana ja hän jopa syyttää ja itsensä siitä, miten kukka-maarialle käy, koska hän ajattelee, että se on hänen läsnäolonsa, joka tuo.
Sen pahuuden paikalle, eli hänellä on paljon tämmöisiä ajatuksia ja tää noituusteema on hyvin vahvana. Elikkä hän hän pohtii sitä, voiko näitä noitalla olemassa vai onko tää niinku inkvision keksintöä ja hän tässä tutkitaan tässä kirjassa paljon sitten. Vai onko tää nyt vaan tämmöisiä epätoivoisia naisia ja nimenomaan puhuttiin aikaisemmin tästä della portasta, niin hän on tutkimuksissaan. Hän tutkii erästä naista joka joka hieroo itsensä tämmöistä noitarasvaa, joka siis oikeasti sisälsi huumaavia aineita.
Eli tämä nainen siis huumasi itsensä ja kuvitteli lentävänsä jonnekin paholaisen pitoihin ja della portaali sitä mieltä, että ei mitään noituta oo olemassa, vaan ne on epätoivoisia naisia jotka haluaa kuvitella olevansa noitia ja tämmöiset ajatukset niinku kuljettaa sitä tarinaa aika paljon eteenpäin kun kateriina yrittää päästä siitä ajatuksesta, että noita ei ole olemassa. Ja toinen on se, että katerilla on tämmöinen erikoinen kyky niinku mä sanoin tässä tässä on niin monta teemaa näissä kir.
Itsessä tässä on monenlaisia juonen kulkuja.
Tässä on myös tämmöistä yliluonnollista ja sitten on kateriinalla on tämmöinen kyky niinku tavallaan aavistaa kuolemaa etukäteen. Hän näkee sumua ja tää tietysti hän näkee sen ihmisen peittävän sumuun, joka sitten myöhemmin kuolee ja hän hän oppii sen vähitellen.
Todellakin tarkoittaa tällaista ja se niinku tietysti ahdistaa häntä valtavasti, koska hän ajattelee, että hän todellakin on noita, koska hänellä on tämmöinen kyky.
Eli eli tätä käsitellään hyvin paljon näissä kirjoissa. Hän pohtii hyvin paljon tällaisia asioita.
Että mikä on pahaa?
Mikä on hyvää? Onko noituutta olemassa?
Mikä näissä eri uskonnoissa on niin kuin oikein ja mikä on väärin? Mutta kyllä hän vahvasti luterilainen on, koska hän seuraa niin vahvasti jakomon jalanjälkiä ja jakomo kutsuu paavia anti-kristukseksi, mikä oli aika yleistä muutenkin siihen aikaan protestanttien piireissä. Ja mä nyt vielä tässä sitten tästä aiheesta. Nyt oli taiteesta vielä kysyä, että niin voisin tiivistää sen, että.
Onko onko?
Kateriin sinun mielestä sillä lailla epäromanttinen ihminen tai ainakaan semmoisen korkearomantiikan, jota ei ole vielä olemassa. Tietenkään 1006 renessanssin aikana, niin onko hän sillä tavalla epäromanttinen ihminen, että hän.
Ottaa sen ottaa sen business as usual sen, että no taide voi olla myös markkinahumua niin kuin vaikka se teatteri englannissa.
Niin tähän mä en nyt.
Kyllä mä en tiedä onko katheralla hirvittävästi tähän liittyviä ajatuksia, koska siellä englannissa sattuu ja tapahtuu niin paljon. Hän ihailee suuresti shakesbeliä kyllä näyttelijänä siinä ja hän ihailee.
Hän on sairas niin kun lumautunut hamletista ja se hän hän itkee sen lopussa ja hän hän todella. Hän lukee setänsä kanssa tän hamletin. Eli eli kyllä hän on hyvin ihastunut tähän taiteeseen, mutta hän ei ehkä hirvittävästi nyt pohdi sitä, että onko se nyt, mitä se nyt on hänellä on. Hänellä on nyt po john floorn ja shakespearin suhteen niin paljon ja sitten siellä on näissä kaikissa kirjoissa on aika paljon tämmöistä, niin kun.
Olisi tämmöistä trillerikuviota jännitys kuviota eli siellä vakoillaan ja siellä on aina joku vaara. Eli eli katerina päätyisi pikkuhiljaa myös tekemään tämmöistä vakoilemista ja hän hän myöskin niin kun joutuu näihin tilanteisiin keskelle. Eli kyllä täytyy sanoa, että hän on. Hän on siellä englannissa kyllä sitten aika niin kun muissa ajatuksissa kun alkaa selvitä että john floor on vaarassa eikä ymmärretä miksi ja kuka sitä uhkaa ja niin edespäin ja sitten siellä on tämä ih.
Taiteilijoiden.
Seura, joka on myöskin historiallinen fakta eli.
Tämmöinen merenneidon ja he merenneidon tavernassa tapaavat taiteilijat ja he ovat kaikki historiallisia henkilöitä, mutta sanotaan, että.
Ei hän ehkä sen enempää tätä. Mieti, että onko se kaupallista tai mitä se nyt on. Kyllä se tulee siinä esille tietysti paljon, koska siis shakesburgista puhutaan nimenomaan, että hän on kaupallisella. Siis liikennero elikkä että siinä, että onko hänet kirjoittanut niitä niitä juttuja vai ei, niin sitä ei tiedä, mutta tiedetään, että hän on loistava näyttelijä ja hän on liikemies eli hänhän osti niitä teattereita ja tai se oli osakkaana niissä teattereissa ja hän.
Osti itselleen talon lontoosta ja niin edespäin ja sitten tuli rikas mies.
Mutta.
Päätteeksi voin lisätä kun.
Osa meidän kuuntelijoista kuuntelee.
Saavutettavuuskirjasto selan kautta. Näitä kirjasarjasi osia niin.
Tosi mukava on että osat ykkönen ja kakkonen äänikirjaksi lukee anu Vilhunen ja hänellä on hyvin semmoinen.
Tarkka, mutta myös niin kuin niin kuin etenevä ja ja ja elävä. Lukutapa että vaikka siellä pohditaan todellakin noituutta ja tämmöisiä tämmöisiä aavistuksia, niin vilhosen lukemana tätä kirjaa. Tämä kirja ei minun mielestä toisaalta vie yöunia.
Sen kuunteleminen ja ja sitten ja sitten tota toisaalta.
Hän lukee aina hänen energisyys äänikirjan lukijana on sillä lailla laadukasta, että se ei hän ei niinku juokse läpi tekstiä, että mun mielestä jos olet itse katsonut omaa dialogiasi siellä on se dialogin niinku rytmittävä sana. Niinkö se on? Se on siellä niin kun siinä on et olet päättänyt että sinä voit rytmittää suomalaistakin dialogia ja näin älä kysy minulta onko onko onko se tyypillisempi?
Täytesana italian kielessä, mutta mutta siis, mutta siis Vilhunen on todella mainio.
Hän osaa lukea sen. Hän näkee sen sinne niin kun osaksi sitä dialogin rytmiä. Eikä niin kun niin kun lobota sitä sillä tavalla, niin kun latteasti läpi. Joo se on kiva kuulla. Mä en ole kuullut näitä selan kirjoja ollenkaan, mutta tiedän myöskin, että satutuu karhu on loistava lukija. Kaikki kirjat löytyy. Siis kaikista noista ei aina statube kaikista muistakin, koska ne on ne on tota linded con.
Tekemiä mutta tota joo mä sen verran sanon vaan näistä kirjoista yleensäkin, että ne on niissä on paljon juonikuvioita. Ne on voisi sanoa tälleen yleisesti just nimenomaan historiallinen seikkailuromaani, mutta siellä on romantiikkaa. Siellä on jännitystä, siellä on näitä yliluonnollisia elementtejä, elikkä se on sanotaan mä nyt oon tietysti itse ne kirjoittanut, mutta sillä olisi aika sujuvaa, että mulla on tullut paljon näitä näitä tuota noin niin ihmisiltä kommentteja.
Sanotaan, että että se on helppo lukuista ja se kirja kirja kirjaversiona. Helppo lukuista, että jopa mun tyttäreni.
Joka lukee aina italiankielisiä kirjoja, niin hän niinku luki sen 2 päivässä ja varmasti siis äänikirjaamaan itse kuunnellut niitä useampaan kertaan, että pysyn kärryillä. Nyt muistan omat kirjani kun jatkan seuraavia osia niin tota.
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Tai.
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Kyllä sitä on helppo kuunnella, eli eli ei ole mitään vaikeita kirjoja missään nimessä, vaikka puhutaankin välillä välillä historiallisista henkilöistä ja näistä kirjoista ja muusta pitää vielä lopuksi muistuttaa, että jos joku meistä nyt huomaa, että tässäpä olisi mainio lahja jollekin historiasta kiinnostuneelle läheiselle ihmiselle, niin eikö ole niin, että esimerkiksi verkkokirjakaupoista adlibris ja muut niin?
Näitä kaikkia sinun kirjasarjan osia on edelleen saatavilla.
Mä en ole muuten.
Itse asiassa ihan varma niistä 2 ensimmäisestä osasta, että kuinka paljon niitä kyllä luultavasti en osaa sanoa, löytyykö kaikkia kirjaversiota?
Ne siis äänikirjana löytyy ehdottomasti kaikki ne on vastaan ilmestyneitä, että ne on ihan tässä viime aikoina tulleita, mutta siis kirjakirjaa niin niin ei välttämättä ihan kaikkea löydy muuta kun antikvariaatista, että minulta voitte tilata sitten suoraan, mutta mulla on niitä itselläni kyllä.
Mutta en ihan varmasti osaa sanoa kuinka paljon niitä löytyy. Kirjastoista löytyy.
Minulta löytyy, mutta voimme sanoa, että tämän.
Kulttuuripalvelun tilaisuuden jälkeen.
Tanjalla on helin yhteystiedot. Eli jos jollakin on vaikeuksia löytää paperikappaleita, jotka haluaisi ostaa omaksi, niin tanjan kautta voi asiasta ottaa myös kirjailijan yhteyksissä. Kiitoksia tanssi.
Nyt on varmaan yleisökysymysten vuoro vai miten ajattelet niin? Joo, ihan te voitte katsoa kelloa koska koska.
Aika on analysti niin voin voin itse vielä kertoa lisää. Tai sitten jos yleisöllä on kysymyksiä niin mielelläni vastaan. Jos ei tule kysymyksiä niin kerron sitten jotain muuta.
Joo että katsotaan nyt. No hei, katso kun.
[image: ]
Gyöngyi   1:06:24
No jonkin verran kyselisin jos voi.
Aina tai siis moraalisesti tämmöinen pieni huomio kun puhuit. Mä annoin näitä kirjoja vielä lukenut. Kyllä mä en anna tämän jälkeen, mutta kun puhuit oidista niin ja kerroit tästä noidasta tää mikä tää oli tää tallialainen joka kertoi siitä.
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Niin.
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Ja p, lläpuertte joka.
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Bella porta joo kyllä.
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Joo, joka kertoo noidasta joka voitteli itseään ja osasi lentää, niin siitä muistui mieleen.
Tässä tämmöinen kirjallinen muisto voikaan kovin saatanan saapuu moskovaan. Siinähän päähenkilö toinen päähenkilö margarita oppi ja hänen palvelijattarensa oppii lentämään juuri.
Noitana.
Siten että voitelee itseä jollakin huumaavalla voiteella ja jonka saa itse itse.
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Joo.
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Saatanan paholaisen kenen nyt on niin palvelijaista?
Että tää semmoinen hauska hauska kirjallinen yhtymä kohta vai?
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Joo.
Joo.
Tässä tässä tutkimuksessa siis tämä nainen eilen makaamaan siinä huoneessa hän kuvittelee lentävän ja hän näkee tavallaan niinku ja eli.
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Niin totta kai joo joo.
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Eli siitä se selkeä, että näitä noitia ei ole olemassa telaportan vieressä, koska hän seuraa koko ajan sitä naista. Se vaan makaa siinä lattialla ja sitten kertoo kuitenkin käyneensä ties missä. Eli eli tää.
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Joo.
Kyllä, mutta tätähän motiivi.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:08:00
Mielenkiintoinen juttu sinänsä kyllä.
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Jaa tää matti ilmeisesti kirjallisuudessa pyörii kuitenkin vähän laajemminkin.
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On joo jotkahän on. Täähän on historiallinen juttu, että kyllä tätä tää noitarasvaa löytyy. Löytyy kyllä on historiasta muistakin yhteydessä.
[image: ]
Gyöngyi   1:08:10
Kyllä.
Noin kyllä kyllä ja tälle lentää saatanan pitoihin sitten nää noita tämän taiteen avulle hauskaa.
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Kyllä joo niin.
Joo.
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Hyväksy.
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Kiitos.
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Kiitos.
[image: ]
Marita Vainio   1:08:26
Arita painio.
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Hei.
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Juu hei tota mä tämmöistä mä mä tykkäsin siellä valtavasti. Mä aina 3 ensimmäistä kirjaa kuunnellut ruokkian kautta ja 4 päivän jäänyt katso olemaan semmoinen. Kiva toi meidän tali ihan tosi hyvä sarja ja viihteellinen ja vaikka mä välillä kyllä että mä vävien suutuisi hyvä kateriinalle, että kun se teki ihme tempauksen ja mä olin sitten taas ihastuin ja kehuin siihen, mutta tämä mä kysyn turussahan yliopisto tota noin tai tää turussa hän yöpyi jon.
Rehtorin vallan niin oliko se todellinen henkilö tai kuviteltu?
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:09:00
On joo, kyllä hän on. Hän on ollut ihan tämän Turun katedraalikoulun rehtori, että mä etsin ihan tän tiedon kuka siellä oli.
[image: ]
Marita Vainio   1:09:06
Oho.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:09:06
Silloin rehtori ja löysin tän tiedon sitten että tää sopi tähän tarinaan hirvittävän hyvin, koska katariinasta latinan kieltää, pääsee siellä harjoittamaan, niin hän on ihan historiallinen henkilö kyllä.
[image: ]
Marita Vainio   1:09:18
No entäs se kirjakauppias kun hän prosessi matkaa ja koitti kovin naimisiin päästä hänen kanssa?
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:09:24
Hän on kyllä hän on keksitty henkilö kyllä joo ei, ei ollut oikein joo osa on joo kiitos.
[image: ]
Marita Vainio   1:09:26
Joo selvä. No niin kiitos.
Kiitos.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:09:32
Kiitos.
Lisää kysymyksiä. Olkaa hyvä.
[image: ]
+35********56   1:09:42
Pakko kommentoida näin öö täällä on heidi äänessä pakko kommentoida. Mä en oo itse itse asiassa lukenut yhtään noista kirjoista.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:09:45
Hei.
[image: ]
+35********56   1:09:51
Vielä ne odottaa. Mulla tossa lukulistalla, mutta oli kyllä sen verran mielenkiintoinen tää esittely näiden tän sarjan suhteen, että varmasti luen aika suurella mielenkiinnolla, koska tykkään kaikesta historiallisesta kirjallisuudesta niinku.
Lukea paljon sitä tää kiinnostaa. Oikeastaan ton italian.
Takia, mutta kiinnostaa myös ihan niin kuin ton just tuhatkuusisataaluvun tai ton tuhatviisisataa tuhatkuusisataa-luvun teemankin tiimoilta.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:10:22
Joo ihana kuule. Mä lupaan että kaikkea tähän löytyy kyllä että löytyy historia ja löytyy italiaa ja ihan tota noin niin on hyvin paljon historiallisia faktoja seassa ja mä oon yrittänyt laittaa sitten vähän semmoinen lukupaketin loppuun niihin, että että jotkut asiat selviää näissä myöhemmissä kirjoissa. Ensimmäisissä ei ole valitettavasti, että vähän selviää looktia, että mikä on fakta ja mikä on mun oma keksintöäni.
[image: ]
+35********56   1:10:44
Onko tähän tulossa vielä ton neljännen osan jälkeen lisää vai loppuuko tämä tähän?
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:10:48
Kyllä.
Ei lopu sitten mulla on nytten työn alla. Mä oon itse asiassa jo korjaamassa sitä viidettä. Osaa että täytyy katsoa koska mä saan sen lähteen kustan pikkuisen. Täytyy joo, vielä on hiottavaa että tuota jonkin aikaa menee, mutta ja sitten tulee vielä 1/6 että se 1/6 on sitten viimeinen.
[image: ]
+35********56   1:10:56
Oi kuulostaa lupaavalta.
OK.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:11:07
Kuusiosainen sarja tästä pitäisi tulla, että se on pikkuisen erilainen. Sitten se 1/6, että siinä vähän vaihtuu, vaihtuu kuviot, mutta siis teemat on aina samoja.
Ja näitähän on paljon.
[image: ]
+35********56   1:11:18
Katariina kuitenkin ilmeisesti pysyy koko ajan tämän kirjan niin kuin näissä kaikissa osissa mukana.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:11:24
Kysyit, no nythän se tuli sitten se se erilaisuus. Siinä siinä vaihtuu kyllä päähenkilö siinä viimeiset siinä lähtevät seikkailemaan kateriinan lapset, mutta totta kai katerinakin on mukana, mutta kun mä ajattelin historiallisena asiana että ei, ei ole niinku mahdollista, että hän niinku enää yksi mittaa matkustelisi, hän hän on vähän väsynyt siihen elikkä nyt kun tässä viidennessä osassakin hän vielä matkustaa, niin nyt siinä kuudennessa sitten hän ei enää lähde mihinkään.
Mutta tota kyllä hän mukana tarinassa on.
[image: ]
+35********56   1:11:53
Okei, kuulostaa mielenkiintoiselta jännityksellä odotella.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:11:55
Joo mut ne on kyllä ja seuraavassa kirjassa on kyllä täällä katerina päähenkilönä. Ehdottomasti että.
Sitten näette mihin mennään.
[image: ]
+35********56   1:12:05
Hei kiitos.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:12:07
Kiitos.
Lisää lisää kysymyksiä.
Kävi ilmi, että meillä on siis historiallisen kirjoittamisen verkkokurssi menossa. Niin kävi ilmi, että heli palliana tuntee päivi alasalmen, joka vetää tätä.
Kyllä joo ollaan. Ollaan ystävät ystävystytään. Ollaan aika paljon tekemisissä aina välillä keskenään käydään museokierroksella ja tehdään vähän tämmöistä tutkimustyötä. Yksi välillä omia kirjojamme varten, että niin haluaisitko joku kurssilainen kysyä jotain historiallisesta kirjoittamisesta?
[image: ]
+35********83   1:12:44
No anne huttunen voisi kysyä hei öö ihan vaan uteliaisuudesta, että mitkä on sinun omat esikuvat? Mitä historiallisia romaaneja mistä olet ehkä saanut vaikutteita mitkä on ollut suosikkejasi.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:12:45
Hei.
OK.
Tosi hyvä kysymys. Mä oon sanotaan että mulla on aika paljon kyllä näitä italialaisia tämmöisiä esikuvia. Se että mä oon luonut tämmöisiä trillerikuvioita tänne tulee kyllä sieltä Italiasta, että että sanotaan että sieltä mutta sanotaan että enni mustonen on sellainen joka varmaan vaikuttanut mun kirjoitustyyliin, että mä oon niinku mä oon niinku itsekin vähän hämmentynyt. Mä oon lukenut aika paljon hänen kirjan, mä luulen että enni muistanut on vaikuttanut kirjoitustyyliin vaikka tarinat on ihan er.
Että sanotaan, että nää on ehkä ne tärkeimmät että että ne on mä oon niin valtavasti lukenut elämäni aikana, että niitä varmaan niitä vaikutteita tulee vähän sieltä sun täältä.
Ja ja joku asterid lindgren on ihan varmasti jollain tavoin mua inspiroinut, mutta sanotaan, että suoraan mä en osaa hirveän hyvin sanoa, että mikä se olisi se ihan ihan suora. Tämmöinen vaikuttaja.
[image: ]
+35********83   1:13:47
No kun sä mainitsit italialaiset niin olisko esimerkiksi umberze-ekto heidän joukossaan?
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:13:52
En ole ihan hirveästi ole lukenut kyllä, mutta en no on sekin kyllä lähtee sinne samalle linjalle, että mulla on vähän tämmöisiä tuoreempia tämmöinen. Esimerkiksi kun matti jo strukullinen nää ei ole siinä marchello simo niin nää ei ole välttämättä suomessa tunnettuja, mutta he kirjoittaa hyvin paljon tämmöisiä. Se on hirvittävä, se kirjoitetaan italiassa historiallisia trillereitä nimenomaan. Mä oon tuonut sitten mukaan siihen vielä enemmän tätä romantiikkaakin, että se ei ole pelkästään sitä trilleriä.
[image: ]
+35********83   1:14:05
Etsivät.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:14:18
Mulla on vähän tämmöistä useampi genre tässä.
Mukana.
Meillä jotka ollaan.
[image: ]
+35********83   1:14:24
Kiitos.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:14:26
Saavutettavuuskirjasto selian käyttäjiä.
Näkövamman takia niin.
Joskus on kokemus, että olisi paljon myös suomennettuja kirjoja mihin ei pääse käsiksi.
Mä jätin nyt tekemättä niinku arvaus rinnastuksia eli tähän sun kirjasarjaan, koska mun mielestä on epäkohteliasta ruveta puhumaan pintapuolisesti jostain muista kirjoista kun on edes ei ole vielä edetty. Ei jos ei olisi edes ehditty käsitellä niinku kiinnostavasti näitä sinun kirjoja, mutta.
Meidän kuulijoistakin joku on varmaan huomannut että.
Telia kirjasto teki brittiläisen historiallisen romaanin sarjan. Mä en pannut sitä nyt tähän itselleni ylös, mutta joku sen teistä muistaa.
Siinä puhutaan susista niissä nimissä.
Joku susien sali tai joku tämmöinen ja siinä ollaan 1500 luvulla.
En muista tekijääkään ja arvaatte varmasti, että en ole historiallisten romanien harrastaja varsinaisesti kun en muista edes tekijänimeä joku sushi-palat just mä olen lukenut sen yksi kirjan jo siinähän puhutaan näistä, t sä henrikistä joo, joka niitä vaimosi tappoi, eli sen verran voisin tähän käännellä tätä että.
Tuleeko sitten kun huomasit että että sinulla on tällainen kirjasarja työn alla?
Kirjallisen tutkimuksessa puhutaan semmoisesta kun kun kun.
Vaikutteiden pelko niin niin ne ne ilmeisesti tulivat suosituiksi hieman ennen kuin sinä aloit julkaista tuota omaa kirjasarjaa. Eli muistatko, ehditkö sinä lukea sen sillä tavalla ilman ajatusta, että minäkin aion kirjoittaa? Ei tää on. Tämä on lukenut sen myöhemmin ja sitten mä en ole lukenut koko kirjasarjaa. Mä oon lukenut sen ensimmäisen kirjan ja ja tota.
En usko, että se on vaikuttanut kauheasti, mutta siis periaatteessa mähän mä en hirvittävästi tee hankin materiaalia, kun mä kirjoitan kirjoja.
Että siinäkin nää historialliset faktat on toivon mukaan enimmäkseen kohdalta. Tai siis on kohdallaan. Toki joissakin kohdissa kun juonen juonenkulku vaatii, niin on pikkuisen saatan luistaa, mutta hyvin vähän eli mä luen tosi paljon ja mä luen myös romaaneja vaikka vaikka nää ei ole faktaa niin mä saan niistä inspiraation etsiä lisää tietoa.
Eli siinä mielessä romaanitkin on hirvittävän tärkeitä, mutta en mä niinku pelkästään vaikutteiden pelko. Musta tuntuu, että mulla on niin oma juttu tässä, että.
Ettei mua niin kun haittaa että jos joku tuo mulle jonkun idean tai inspiraation niin se on mun mielestä ihan positiivinen asia, että se ei niin kun ole mikään sellainen mitä tarvitsisi pelätä ja se ei ole plagiointi. Jos saa inspiraation jostain asiasta ja päättää etsiä itse siitä lisää tietoa. Eli eli periaatteessa se ei ole sellainen juttu eikä toi kirjasarja ei varmaan ole vaikuttanut, että mä vaan lukenut sen myöhemmin nimenomaan siksi että se.
Puhuu 1500 luvusta ja ihan uteliaisuudesta se toki puhuu eri ajasta. Elikkä se on aikaisempaa vaihetta. Mä mun kirjeissä on enimmäkseen tai siis on ohitettu jo toi elisabeth ensimmäinen eli mennään jo sitten siitä eteenpäin niin tota juu ei, mutta sanotaan nyt mä sen haluaisin vielä lisätä tästä kirjasta kun puhutaan, sitten on historiallisia romaaneja, niin mä todellakin teen paljon tutkimustyötä käyn arkistoissa käyn paikan päällä niissä paikoissa ja ne tarinat muuttuu aivan val.
Kun mä pääsen paikan päälle elikkä jossain Hämeenlinnassa.
Mä muistan. Mä olin kirjoittanut siihen yksi version, sitten mä kävin siellä Hämeenlinnassa ja tutkin läpi kotaisia. Kyselin oppailta ja tutkin kaikkea, niin sitten hän muuttui ihan täydellisesti. Eli eli mun mielestä.
Tosi tärkeätä, että mä yritän luoda ne ne miljööt ne paikat sellaisina kuin ne oli siihen aikaan. Eli täytyy yrittää löytää, että mitä sitten keskiajan jälkeen jossain tapahtuu ja mitä sitten on semmoista mikä ei mikä niin kun on ollut tuhatkuusisataaluvulla eikä ole enää nyt eli eli opiskelen valtavasti.
Jos nyt rahaa jotain kertoo niin on kiinnostavaa että vaikka muuten antikvariaattiharrastus on ehkä väitetään hiipumassa. Mutta kyllä paikallishistorioitten hinnat on harmillisen korkeita. Eli ehkä ne on pienpainotteita myös. Mutta mutta jos on kiinnostunut jostakin hyvin spesifistä pienestä.
Paikkakunnasta tai tai pienestä teemasta, niin ne on helposti edelleen 4 viisikymppiä ne kirjat.
Onneksi löytyy kirjastosta ja sitten.
Että joo, en tiedä oliko jollain vielä kysymyksiä.
Onko jollain vielä kysymyksiä?
[image: ]
+35********56   1:19:08
Sellainen asia tuli mieleen.
Itse asiassa tässä kun puhuit noista, että italiassa kirjoitetaan paljon historiallisia trillereitä ja muita aa, se ei niinkään liity oikeastaan sinne 1000 niinku näihin varhaisempiin vuosisatoihin, vaan itse asiassa tulee lähemmäksi jo hyvin paljon nykyaikaa. Oletko sä törmännyt tällaiseen kirjailijaan, kun fiona walby?
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:19:33
Ei ole mulle tuttu. Kyllä täytyy sanoa.
En ole kova.
[image: ]
+35********56   1:19:36
Joo ei kun mä törmäsin itse nimittäin hänen tässä.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:19:37
Joo.
[image: ]
+35********56   1:19:41
Kesällä ja tuolla meidän saavutettavuuskirjastossakin näyttää olevan pari hänen kirjaansa. Ne on nimenomaan tällaisia, jotka sijoittuu niin, kun enemmän tähän. 1000 yhdeksänsataa-luvulle ja sitten ne elää niin kun 2 aikatasossa, että ne on.
Niin kuin tavallaan sotaa tätä 1940 sota aikaa ja sitten niin kuin nykypäivään, niin kuin ne tavallaan kulkee 2 tarinaa rinnakkain niissä kirjoissa.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:20:08
OK.
Kuulostaa kivalta.
Joo.
[image: ]
+35********56   1:20:15
Joo.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:20:15
Joo nää on nää ne mitä mä oon lukenut italiassa niin ne sijoittuu hyvin paljon keskiaikaan tai trenesanssin aikaan, että niistä niistä ajoissa on kirjoitettu hyvin paljon tai jopa rooman siis antiikin ajasta, että tota mä en ole näitä uudempia uudemmista ajoista kertovia kirjoja niin paljon lukenutkaan.
Juu.
[image: ]
+35********56   1:20:36
OK.
[image: ]
Marita Vainio   1:20:39
Anja.
Onko sulla vielä tallennus päällä?
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:20:40
No niin.
On mulla tallennus päällä. Joo.
[image: ]
Marita Vainio   1:20:46
Aha.
Joo ei kun mä vaan huomasin että se on pää vielä.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:20:50
Onhan se oli tarkoituskin, kun näissä kysymyksissä kuitenkin formaat ja.
[image: ]
Marita Vainio   1:20:52
Asioita jaha selvä. No sitten ei mitään. Joo hyvä.
Ei mitään. Jatketaan.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:20:59
Joo joo ei ihan aiheellinen huomio.
Onko jollain vielä kysymyksiä vai pitäisikö matille ja helille antaa vielä viimeiset puheenvuorot?
Jos on kysymyksiä niin sitten ettei jää kysymättä sitten jos ette jää harmittamaan.
Jos, mutta omasta puolestani suuri kiitos. Ei voi etukäteen tietää kiinnostaako ihmisiä kuunnella.
Eli siksi oli tosi ilahduttavaa. Kiitoksia paljon.
Kiitos heli ja kiitoksia paljon kaikille kuulijoille, että toivottavasti kirjoista on iloa ja toivottavasti toivottavasti saatte niistä sellaista sellaista viihtyvyyttä.
[image: ]
+35********56   1:21:26
Kiitos.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:21:33
Mitä odotatte, että se on ainakin kirjailijan tarkoitus?
Suurkiitos.
[image: ]
+35********83   1:21:40
Kiitoksia meidän kuulijoiden puolesta oikein paljon hyvässä illassa.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:21:42
Kiitos paljon.
[image: ]
+35********56   1:21:43
Joo kuin myös. Kiitos.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:21:44
Kiitos.
[image: ]
Raija Kassila   1:21:45
Joo kiitos.
[image: ]
+35********56   1:21:46
Oli mielenkiintoinen juttu.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:21:48
Kiitos paljon.
[image: ]
+35********83   1:21:49
Kyllä hei hei hei hei hei sitten.
[image: ]
Marita Vainio   1:21:51
Kiitos.
[image: ]
Tanja Rantalainen   1:21:52
Hei kiitos.
Hei, mä lopetan tän tallennuksen täällä.
[image: ]
Tanja Rantalainen lopetti transkription
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